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AJT103i4 1K JIHTBicTHYHE SIBHUIIE

IMocranoBka mnpodaemu. JlochmipKeHHS NpParMaTUKU XYAOXKHBOTO TEKCTY
BUKIIMKAIOTh 1HTEPEC HAYKOBIIB, € TEMOI) YHCJICHHHUX MDKHApOJHUX 1
BCEyKpaiHChbkuX KoHGepeHIiii. CTOCOBHO MparMaTUKH XYAOKHBOTO TEKCTY
pociiicekuii yuenuit 0. C. CtenanoB Ha3WBa€e Taki MUTaHHS, K1 BUBYAE IS HayKa:
CTaBJIEHHS NMUCBMEHHMKA A0 JIMCHOCTI, 10 TOrO, IO BIH 300paxye, Ta CTABJICHHS
guTaya 10 Tekcry [12, c. 332]. OguuM 13 HAMOUIBII SICKpaBUX 3a MPAarMaTHYHOIO
CIIPSIMOBAHICTIO TPOIMIB € amto3ig [4, c. 176]. Amo3is € 1aBHO BIJJOMUM SIBUIIEM,
XapaKTEePHUM SK JUIA MPO30BHUX, TaK 1 MOCTHYHHUX XYMOKHIX TEKCTIB, MPOTE IIS
CTHWIIICTHYHA (pirypa 11e He Ha0yJa JOCTaTHbO PETEILHOTO BUBUYCHHS.

MeTor0 cTarTi € OmIsA  OCHOBHUX AaCHEKTIB BUBUCHHS aiio3il  sIK
JHTBICTUYHOTO SBUIIA.

AHaJIi3 0OCHOBHHUX J0CJII:KeHb 1 myOJikaunii 3 1aHoi TeMu. Bukopucranus
TEPMIHY «aJII031s)» BIJ3HAYEHO B 3apy01’KHOMY MOBO3HABCTBI Ta JITEPATYPO3HABCTBI
me B XVI cromrtri. [IpoTte came mo3HauyBaHE HUM SBUIIEC TMOYHMHAE AKTHUBHO
BUBYATHCA JHIIe HanpukiHl XX cToiitta. HaBiTh cam TepMmiH B)KHMBAETHCS HE
3aBkau. Y poOoTi, TPHUCBSYEHIM TmpoOjeMaM TepeKiIaay airo3ii, 00’ €KT
JOCITIKEHHST HA3WBAETBhCS peaisiMU PI3HUX TeMaTuuHux rpym [2, €. 50-56],
KkJacuyHUil «CIOBHUK JIIHTBICTUYHUX TEPMIHIB» HE MICTUTh TPAKTYBaHHS ILIbOTO
cTwiicTHuHoro mpuiiomy [1], y JOeAkMX  JOCHI/DKEHHSX — CIIOCTEPIraeThes
OTOTOXXHEHHSI ajIt031i 3 1HIIIUM CTHJIICTUYHUM NMPUMOMOM — aHTOHOMa3iero [/, €. 176-
178]. B oxpeMux AOCIIKEHHAX, TPUCBIUCHUX aJIi0311, PO3IJISIAI0ThCS 1 CMHCIIOBI
Ta CEMaHTUYHI BHJIA, CMUCJIOBI Ta CTHJIICTUYHI (YHKIII B OKPEMUX YKaHpaX TEKCTIB,
HAroJIOIIYETHCS 11 CIIOPIIHEHICTh 3 HaTsIKaMu [6; 3].

Bukiaax ocHoBHOro marepiany pgocaixkeHHsi. CydacHa BITYM3HSAHA
JIHTBICTHKA PO3yMi€ TMiJ ali031€l0 MOBJIEHHEBHMM 3aci0 — CTHIICTUYHUNA TPUKOM,

MOB'SI3aHUM 13 BUKOPUCTAHHSIM Y TEKCTI  (POJIBKJIOPHOTO, JIITEpaTypHOTO,



ICTOPUYHOTO, YU MOOYTOBOTO (haKTy, a TaKOX BIOMOTO a(OPUCTHYHOTO BHUCIIOBY,
KpUJIATOTO CJOBa, 1A10OMH. AUTIO31s OpraHiyHO IMOB’s3aHa 3 MEPIIOHKEPETIoM, JIe
3adikcoBaHa ii mosBa. Lleit mpuitom moromMarae TpaHUYHO CTHCIIO, 3aT€ BUYEPITHO,
1HKOJIM OJTHUM CJIOBOM BKa3aTW Ha PHUCY JIOJAMHU, OCOOIUBICTH MOJIi TOLIO, TICHO
MOEJTHAHUX 3 OMNOBIAJ/IO, OCKUIBKM BOHHU acCOI[IaTUBHO BHUOKPEMIIIOIOTH BaXJIUBY
OyMKY meBHOTO KoHTekcty [11, €. 13]. ¥V HaykoBUX pO3BiIKax MiIKPECITIOETHCS, MO0
aNo3is € BUSIBOM TEKCTOBOI KaTEropii iHTEPTEKCTyalbHOCTI, MPUHOMOM XYI0KHBOT
BHUPA3HOCTI, 110 3MICTOBHO 30aradye TEKCTOBY iH(oOpMaIlito, CTBOPIOIOYM YHCIICHHI
acolriamii NUITXOM HATAKy Ha Tojii, (akTh, MEepCOHaXIB 1HIIUX TEKCTIiB; 1€ BHUSB
Oe3repepBHOi A1aOTTYHOCTI TEKCTOMOPOIKEHHS, 30KpeMa, Xy10KHbO1 TBOPUOCTI [9,
C. 523]. HochigHUKH BiJ3HAYAIOTh, IO ato3isl 0a3yeThCs Ha CHUIBHUX (DPOHOBUX
3HaHHAX aJpecaHTa Ta ajpecata U BUKOPUCTOBYETHCS aapPECaHTOM  JJis
IJIECIIPSIMOBAHOTO TIPUPOIICHHSI OCHOBHOTO 3MICTYy ToBiomIieHHs. [Ipu yomy
TPaJHLIIHOIO POJUIIO ajt031l € MOBHA I'pa, IPOTE 3 MO3ULIA KOTHITUBHOI JTIHTBICTUKU
aHaJ130BaHEe SBHUIIE MOXE PO3IJIAAATHUCSA TIUOINE, SK 3acid JIFOACHKOI KOTHITHBHOL
CUCTEMH , 32 JOMOMOTOIO0 SKOTO 3IHCHIOETHCS PO3YMIHHSI M CHPUHHSATTA OJHOTO
TUITy 00’€KTIB 1 SIBUL] y TepMiHax iHmoro [6]. Takuil miaxiag MOBHICTIO BiANOBIAA€E
tBeppkeHHI0 O.0. CeniBaHOBOI MPO KOHIIENITYAIbHUHN CTaTyC yCiX (QIryp MOBJICHHS
[10, c.142], sxe ysABHseTbCcS Oe33amepeyHMM: ajpke YCi MOBIICHHEBI (irypu €
IHTeHJIOBaHUMHU a00 HAMIBIHTEHIOBAHUMH aJIPECAHTOM, TOMY BOHHU IPYHTYIOThCS Ha
IIIJTKOM 3pO3YMUIMX KOTHITUBHHMX mporecax. [ligKkpeciroeTscs, Mo anro3is He
dbopMye HOB1 KOHIIETITH, a € 3aCO00M €KCIUTIIMTHOI a00 IMIUTIIIUTHOT anesiii 10 BXKe
BIJIOMOTO KOHIIENTY, Y IbOMY ¥ moJjisirae ii KoHuentyaitbHa ¢GyHKIis. B Tepminax
KOHIICTITYaJIbHOTO MIAXOAY II€ MOBHE SIBHINE PO3IIISIIAETHCS SIK KOHICTITyaJIbHA
aJF031s1, TOOTO SIK KOHIIENITYaJIbHO HaBaHTaX€HA MOBHA OJIMHHUIIS, IO MA€E aJTF0O3UBHUN
cratyc [6]. BBaxkaeMo JOIUTBHUM BiJI3HAYUTH, 110 y CTATTI KOHIENT PO3YMIEMO SIK
CKJIaJJTHEC MOBJICHHEBE YTBOPEHHS, B SKOMY BUIUISIOTHCS MOHATTEBHI, 00pa3HUN Ta
IIHHICHAA KoMroHeHTH. KoHrenTu ¢GopMyloThbCsl B CBIIOMOCTI JIFOAMHA Ha OCHOBI
0€3MoCepPeTHhOT0  YYyTTEBOTO  JIOCBIMY, O€3MOCEpeNHiX oOmepariid JIOAUHA 3
IpeMeTaMH, B3aeMOJIIT 3 yke c()OpMOBAHMMHU KOHIIENTaMU. IXHE yCBiZIOMIEHHS fa€

MO>KJIUBICTB TE€peaBaTy 1HPOPMAIIIIO PO HUX IHIIMM HOCISIM MOBH/ KOMYHIKaHTaM,



a 3HAYUMICTh 3aKpIIUIIOE B 1HAUBIAYadbHOMY M KOJEKTHBHOMY JOCBiJI BasKJIMBI
XapaKTePUCTUKU JTIHUCHOCTI, sIKI M CTAaHOBIIATH 00pa3HO-TIEPIECTITUBHY, MOHATIHHY Ta
aKClOJIOT1YHY CTOPOHM KOHIeNTy [5, C. 94, 95]. V naHiéi po3Billl IPOMOHYETHCS
BUBYCHHS QJIIO31 Ha Marepiaji aHTJIOMOBHUX XYJOXHIX TEKCTIB caMme 3 TO3HUIIIH
KOHIENITyaJIbHOI JHHIBICTUKU. OTJA1 NOpoTUPIY Yy PO3YyMIHHI ¥ TpakTyBaHHI
KOHIICTITY B CY4aCHOMY MOBO3HABCTBI YSABJISIETHCSI HEAOMUIBHUM, OCKUTBKH BHXOUTH
3a MeXI1 MPeMETY HAIIOTO JOCIHIIKCHHS.

JIOIIbHO HAroJIOCUTH, IO HaBEACHUNW KOPOTKUM OIS BIACTUBOCTEH
aJro31i SIK JIHTBICTUYHOIO SIBUIA BKa3ye€ Ha HAsABHICTh MEBHUX PO301KHOCTEN y MO0
pO3yMiHHI B po0OoTax JOCHiIHMKIB. Tak, BHINE 3a3HAyanocs, IO BaKJIUBUM
YUHHUKOM allto31i € 1HTepTeKCTyalabHICTh. [IpoTe Aeski BUAM anro3ii BUXOAATH 3a
MEX1 SIBUIIA IHTEPTEKCTYaIbHOCTI, 30KpemMa monouimu. 3a cinoBamu II.DoHTaHbE,
CYTh allt031i MOJsirae B TOMY, 100 JTATH MOKJIUBICTh YXOMUTH HASBHICTH 3B SI3KY MIXK
OJIHIEIO P1YYIO, MPO SIKY TOBOPATH, 3 IHIIOK PI4UI0, PO SKY HE TOBOPSITH HIYOTO, aJjie
YSIBJICHHS TPO Ky BHHUKAE 3aBISKH [IbOMY 3B 513Ky [15] aJie 1i€ro iHIIO «Pidadioy
HE 3aBXJM OyBa€ KOPITyC TEKCTIB a00 HaBITh OJUH TEKCT, HANPUKIIAJ, Y BUIAJKY
tononimiB the Atlantic Ocean, Plymouth, the Giants’ Pathway Tormo.

JlocTaTHRO NMCKYCIMHOIO 3ajUIIa€Thcsl Hapasl mnpobieMa kiacudikaiii
aNro3ii, M0 IPYHTYEThCS HA CEMAaHTUYHUX, CTPYKTYpPHUX a00 (PYHKIIOHAIBHHX
YUHHUKAX, MpUYOMY DparMatuyHa Kkiacu@ikamis € B3arajl M[pakTUYHO He
po3pobieHoro. OcoOnMBHII  1HTEpEC  BHUKJIMKAE€ CEMaHTHYHAa (TEMaTU4HA)
kiacudikaisa anosi. Tak, M. 1. Tyxapeni noaiisie anto3ii Ha 3 kiacu (3 TiaKJIacaMu
BCEPEANHI KOXKHOTO):

1) Bmacui imeHa (aHTPOIIOHIMH, 300HIMH, TOIOHIMH, KOCMOOHIMH,
KT€MAaTOHIMHU — Ha3BU ICTOPUYHUX MOJIIH, CBAT, XYJA0XKHIX TBOPIB; TEOHIMU — HA3BU
OOoriB, IEMOHIB, Mi()OJIOTTYHUX MEPCOHAXKIB TOIIIO);

2) 0i10miiiHi, Mi(OJIOTIUHI, JITEpATYPHI, ICTOPHYHI Ta 1HIII peatii;

3) BIUTyHHSI ITUTAT, XOJIOBMX BHCJIOBIB, KOHTaMiHaii, peminicenii [13, C.

34-36].

VsBaseTbes, 110 3aponoHOBaH1i Kiacudikailii aeno Opakye 4iTKOCTI, aJiKe B

HI Ha3BHM XYJOKHIX TBOPIB HE HaJIeXaTh J0 HU3KH JIITEPATYpPHUX aI031d, a HA3BU



OoriB Ta Mi(OJIOTIYHUX TEPCOHAXKIB PO3TISAAIOTHCS OKpeMo Bin Oi0miiiHMX Ta
Midosioriyaux amro3ii. KpiM Toro, HaBpsii Y1 MOXKHA TOTOAUTHUCS 3 TIPUHAJICKHICTIO
kiaacy (3) mo amio3iii B3araii, OCKUIBKH II¢ 3HAYHOIO MIpOI0 PO3MHBAE PaMKH
TOCIIKyBaHOTO siBUMIA. JIOMIIEHO, HA HAIl TIOTJIS, BUBYATH aIO31I0 Y MexXax
KOHTEKCTY (sIKa MO’K€ TOBTOPIOBATHCS JOCTATHbO 0araTto pasiB) 1 MaKpOTEKCTOBY
QITFO31F0, KOJIM acoIriarii 3 BKe KOJHCh «Ha3BaHUM) CTBOPIOE HE €JIIEMEHT TEKCTY, a
i TexcT. TakuxX NpuUKIaAiB y aHTJIOMOBHIM XyAOXHIN jiTepaTypi Hebarato:
«Ulysses» (J. Joyce) ta «Monsignor Quixote» (G. Greene), 1o npakKTHYHO TOBHICTIO
MEPEHOCATH B IHIIMI Yac 1 MICLIE MOAIT i MepCOHaX1B HAITMCAHUX PaHille TBOPIB.
Habararo nmeranbHimorw € tematudHa kiacudikaiis H. FO. HoBoxadoBoi
[8]. V ii mocnmimkenni BuokpemieHo 11 kiaciB anro3iii: 1) miTepaTypHO-XyIOXKHI; 2)
¢donbknopHi; 3) kiHemartorpadiuHi; 4) miceHHl; 5) ra3eTHO-IMyOIIUUCTUYHI; 6)
Kpuiati; 7) odimiitHo-a110B1; 8) iHTepMeianbHi; 9) 616:ei3mu; 10) HayKoBi1 ano3ii;
11) konTaMiHOBaHi ekcrpeceMamu [8, c. 116-124]. 3 HaBeAeHOTO CIUCKY BUIHO, 1110
BEJMKAa Tpyla TPaJULIMHO BHUPI3HIOBAHMX ali03iii — BIACHUX 1MeH (ToOTO
AQHTPOTIOHIMHU, 300HIMH, TOIMOHIMH 1 T.J.) BHBYAIOTHCSA JOCTITHHUIICIO BCEPEIHMHI
JNEKUIBKOX Ha3BaHMX KiaciB, abo He BHBYAIOTBCA B3aradl. OTke, HaBEICHI
Kkiacudikaiii cBiuaTh, 3 OJHOTO OOKY, MPO 1HTEpPEC MOCTITHUKIB J0 aTl03UBHHUX
MPOSIBIB MOBJIEHHS, @ 3 1HIIOTO — MPO HEJOCTATHICTh HASIBHUX Hapa3l CEeMaHTHKO-
TEeMAaTUYHUX KiIacuikKaiiil 1jig TOCTEMEHHOTO BUBUYCHHS JOCJIII)KYBAHOTO SIBUIIIA.
HenoctatHbo BuUpIilIEHUM € MUTaHHS TPO (PYHKI[IOHATIbHE HABaHTAKCHHS
anro3il y XyJ0KHbOMY Ta IHIIMX BUAax TeKcTiB. Ilompu 3pobiieHi crpolOu Takoro
aHaI3y B Ha3BaHHWX BUIIE POOOTAaX, MOKHA BII3HAYUTH HEJIOCTATHICTh BUCBITICHHS
came MparMaTHYHUX YMHHHUKIB aFO3UBHUX YTBOpeHb. Cepes HAfHOBIMIMX PO3BIIOK
HaMOMMKYe 10 BUKOHAHHS 1€l 3a7a4l miaiiinma, Ha Hamy ayMmky, [. C. Spomesuy,
sgKa (HaKTUYHO HAroJoCHJIa Ha HEOOXIJHOCTI BHUBYEHHS ajto3ii 3 IMO3MINH
KOTHITUBHOTO MIAXOMy 1 BHUXOHl, B JESKUX BHUIAJIKaX, 3a MEXI CYTO MOBHHUX
napameTpiB. 3a 1i cmocTepeKeHHSIMU ajro3isi MOKe OyTH BTIJICHOI HE TUIBKU B
1H()OPMATUBHUX €JIEMEHTAX, 3aII03MYEHUX 3 TIPEIEACHTHUX MMCHMOBHX TEKCTIB, BOHA
37aTHa TiepefaBaTH TEBHUM 3MICT, MIAKJIIOYAIOUM 1HII CEMIOTHYHI CHCTEMHU

(>kuBOMHUC, 1CTOPIIO, MipH, MY3UKY TOILO), @ TAKOXK BUXOJUTH 32 IPOCTOPOBO-YACOBI



Mexi 1aHoro Tekcty [14, ¢.119-120], mro mo cyTi BKa3ye Ha CKJIaJIHy KOMYHIKaTHBHO-
byHKIIIOHATBHY MPUPOTY SIBUIA aJTFO3Ii.

Hasenemo mpukman 3 pomany «EXit Music» (I.Rankin), skuii mo3BoJsie
MPOCTIIKYBaTH TEKCTOBY POJIb Ta KOHIENTYyaJIbHY MPUPOY MICEHHUX anio3id (Ha3B
MY3UYHHUX TPYI Ta OKPEMHUX IICEHB). Y PO3MOBi TOJIOBHOTO MIEPCOHAXKA — IHCIIEKTOPa
nouimii J[>koHa PeGyca 3 KoJ1eror 3HaxoIuMo:

(1) ‘What’s the music you’re playing?’
‘It’s called Little Criminals. There’s a track on it called “Jolly Coppers on
Parade™”.’
‘Not someone au fait with police then ...’
‘It’s Randy Newman. There’s another title of his I like: “You Can’t Fool
the Fat Man”.’
‘And would the fat man be yourself, by any chance?’
‘Maybe I’ll keep you guessing.” He let the silence linger for a moment.
[17, c.149]
Tyt cnin BIA3HAYUTH MOXMYPY TOHAIBHICTH TEKCTIB MICEHB, SKI Ha3UBA€
PeOyc. AHani3 KOHUENTIB, aKTyaJli30BaHUX y APYTid 3 Ha3BaHUX IICEHb, HACTYITHUIA:
My brother’s in the armed forces (4 HECUACJIMBUI)/ My sister is in jail (S
HECYACJIMBHIT) / Won't you give me fifty dollars/ So | can pay her bail?
(IMTPOXAHHA-OBMAH) / He said ‘You Can’t Fool The Fat Man | No, you can’t fool
me (BIZIMOBA-BIAUYXXEHICTb)/ You're just a two-bit griftet / And that’s all you
ever be (OBPA3A). Tekctu miceHb HE HABOJATHCS Y POMaHi, IPOTE BOHU JIOCTATHHO
BIJIOMI JUIsl TOTO, 1100 aKTHMBI3yBaTH y CBIJIOMOCTI YMTayda acoliailii, mo moB’ si3yl0Th
BUPAXEHI B MICHIX MOHSITTS 3 MEPCOHAKEM, KU 11l MICHI ciyxae. TakuMm 4uHOM, Ii
MICEHHI aJto31i B TEKCTI pOMaHy BUCTYIAIOTh SIK CMUCJIOBUM Ta KOTHITUBHUN CUTHAJI,
10 IPUXOBAaHUM YHHOM XapakTepusye nepconax — Jlxona Pebyca.
BoxuBaHHs amto3ii mepir 3a Bce CIpsIMOBaHE Ha JOCATHEHHS TYMOPHUCTHYHOTO,
KOMIYHOTO Ta ipoHiyHOro edekry. Hactymuuii mpuxiag 3 pomany «Monsignor
Quixote» (G. Greene) e mocwiIaHHIM Ha TOJOBHOTO repost pomany M. CepBaHTteca

Jlona Kixora:



(2) “[...] A priest who can set before an unexpected guest good wine, good
cheese and a remarkable steak is a priest who can hold his own in the highest of
circles. We are here to bring sinners to repentance and there are no more sinners
among the bourgeois than among peasants. | would like you to go forth like your
ancestor Don Quixote on high roads of the world...”

“They called him a madman, monsignor.”

“So many said of St. Ignatius [...].”

“He was a fiction, my bishop says, in the mind of a writer...”

“Perhaps we are all fictions, father, in the mind of God.”

“Do you want me to tilt at windmills?”

“It was only by tilting at windmills that Don Quixote found the truth on his
deathbed” [16, C. 24].

Hagenena amo3is Don Quixote € HaTsAKOM aBTOpa Ha PO3BUTOK IOIH pOMaHY:
rOJIOBHUM Tepoil MoOHceHbiop KixoT, [KMi BBa)XXae€TbCs HAIAIKOM BIJIOMOIO
JTTEpaTypHOTO TEPCOHAXKA, MAHJIPY€ MUISXaMH CBOTO IMpamlypa, SK OMNKHCAaHO B
pomani M. CepBanteca. IpoHiuHEe CHPUMHSTTS TOPAAUd EMUCKONA CBSIIEHUKOM
MIiJCHITIOETBCS acOIIaTUBHUM BXXMBAHHSAM Yy MOBHIH rpi ¢paseonorizmy to tilt at
windmills — «OopoTucss 3 BITpSIHMMH MJIMHAMH», II0 € OE3HAJIWHOI CIPABOIO.
[{ikaBUM BUIIQJAKOM k031l € OCTaHHS PEIUliKa ITaliiChbKOro enuckomna (y mpukiaai
(2) BUALIEHO KYypCUBOM), sIKa B IIMPOKOMY KOHTEKCTI poMaHy ()YHKIIIOHYE SIK HATSIK-
IIPOPOIITBO 1 BKAa3y€ HAa TEKCTOJIOTIYHUN IMOTSHITAT alro3ii.

(3) “I doubt if you can buy purple socks in Cuenca.”

“Those purple socks! I refuse to buy purple socks. I can’t afford to waste
money on purple socks, Sancho.”

“Your ancestor had a proper respect for the uniform of a knight errant, even
though he had to put up with a barber’s basin for a helmet. You are a monsignor
errant and you must wear purple socks” [16, c. 43].

Y upomy (parmMeHTi CIOCTEpIraeTbCcsi MOCHIAHHS Ha TpU ajro3ii: OauH 13
CHUMBOJIIB CaHy €MUCKOIIB — MypIypOBl IIKAPHETKH, Ta3 IUPYJIbHUKA 3aMiCTh
muuapcebkoro monomy Jlona Kixora ta iMm’st CaH4uo, SIKUM CBSIIIEHUK HA3WBA€ CBOTO

apyra, M0 TOIOPOXYE pa3oM 3 HHUM. 3aBASKHA IPOHIYHOMY BIXKMBAHHIO aJTFO31H



peai3yeThCsl TaKTUKa BHUCMIiOBaHHS. KpiM TOro, BUKOpHCTaHi1 anio3ii BUCTYMAIOTh
NOTY>)KHUMH BHpA3HUKaMH aBTOPCHKOI MOJAIBHOCTI: aJPKe€ Ha3BaH1 ayr031i-CUMBOJIN
oKa3ytoTh, 1110 MoHceHbiiop KixoT OyB CBSIIEHMKOM-IIPABEAHUKOM, M1030aBICHUM
MparMaTU4YHOTO MIAXOMY 0 CBOTO pENiriiHoro o0oB’s3ky. Takum uymHOM, JaHi
JiTepaTypHi anro3ii IMIUTIIIMTHO XapaKTePHU3YIOTh TOJIOBHUX MIEPCOHAXKIB POMaHY.

BucHOBKH 3 [0CJHIIKeHHSI i TePCHeKTHBM MOAAJbIIMX NOUIYKIB.
Buknanene Buiie 103BOJIsiE€ CTBEPKYBATH, 1I10:

- aJo3id B aHIJIOMOBHOMY XY/J0HBOMY TEKCTI € HaJ3BUYAHO LIKABUM
OaraTorpaHHUM SIBUILEM, JAJIEKUM BiJ BUYEPIIHOTO BUBUEHHS y JIHIBICTUYHOMY
aCIICKTI;

- amo3isl Mae 3HAYHUM BHUPA3HUM Ta TEKCTOBHMM IOTEHLIad: BOHA €
3acO000M BUpPaXEHHSI KOMIYHOTO Ta IPOHIYHOTO €(EKTY, aBTOPChKOI MOJIaJIbHOCTI,
IMIUTIIUTHOT ~ XapakTEpPUCTUKH IEpPCOHa)Xa, a TaKoXX Ma€ BJIACTHUBICTb
aKTyalli3yBaTH HATSIK B MEXaxX IMIMPOKOTO KOHTEKCTY;

- TOJajbllle BUBUEHHS allto31l YABISETHCS OCOOJIMBO MEPCHEKTUBHUM 3

BUKOPUCTAHHSAM KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHOTO T1IXOTY.
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Ky3nenona I'. B. Aiio3ist ik JIIHIBicTHYHE sIBHIIIE
AHoTanisi. B cTaTTi MpONMOHYETHCS OIS HAMPSMKIB BUBUYCHHS aro3il SK
JIHTBICTUYHOTO SIBUINA Ta TMPOAHANI30BaHO TEKCTOBMM IIOTEHINaN ajro3li Ha
Marepiaji aHTJIOMOBHOTO XYIOXKHBOTO JIUCKYPCY.
KarouoBi  cioBa: nparMaTvkKa, —I[parMaTH4Ha  (QYHKIlSA, — HaTHK,

IHTEPTEKCTYalbHICTh, alf031sl.

Ky3nenosa A. B. Aju1io3usi Kak JUMHTBUCTHYECKOE sIBJICHHE.
AnHOTanus. B cTathe mpencraBieH 0030p HaNpaBICHU MU3YyYECHHs aJUTIO3UU
KaK JJMHTBUCTUYECKOTO SIBJICHUS U IPOAHATN3UPOBAH TECTOBBIM NOTEHIMAI AJUTFO3HH
Ha MaTepHualie aHIJI0A3bIYHOTO XY0KECTBEHHOTO IUCKYpCa.
KuroueBble cJjoBa: rmparmaTuka, mparMathyeckas (QyHKIOUs, HaMEK,

HHTCPTCKCTYAJIbHOCTD, aJIJIFO3HA.

Kuznyetsova A. Allusion as a linguistic phenomenon.
Summary. The article focuses upon the direction of the study of allusion as a
linguistic phenomenon. The analysis of textual potential of allusion is offered on the
material of the English belles-lettres discourse.

Key words: pragmatics, pragmatic function, hint, intertextuality, allusion.
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